
TRINCIARGINI / IN-LINE AND OFFSET MULCHER 
BÖSCHUNGSMULCHER / BROYEUR MULTIFONCTIONS

TA/K

Compact offset / in-line mulcher for grass, 
residue of vegetables, bushes and pruning 
(up to Ø 2 cm.), suited for tractors from 20 to 40 HP. 
Ideal for parks, green areas, gardens, 
slopes, ditches, banks of watercourses.

 Standard equipment
■ 3-point linkage Cat. I.
■ Free wheel in the gearbox.
■ Hydraulic side-shift with breakaway valve.
■ Hydraulic cylinder for head positioning with fl oating link and safety valve.
■ Full automatic belts adjuster.
■ Height adjustable self-cleaning levelling roller.
■ Counter-blades.
■ Hardened PTO drive shaft.
■ Forged and hardened BERTI hammers type “G” (“Y” blades on request).
■ PTO 540 rpm.
■ Accident prevention protections according to EC directives.
The tractor has to be equipped with n.2 double effect oil plugs.

Trinciatrice compatta multiuso, da applicare a trattori 
con potenza compresa tra 20 e 40 HP. Adatta a lavorare 
sia posteriormente che lateralmente al trattore. 
E’ consigliata per erba, residui vegetali, cespugli e 
sarmenti di Ø 2 cm. Ideale per la pulizia di parchi, aree 
verdi, giardini, bordi di strade, su fossati, argini e terreni 
inclinati in genere.

 Equipaggiamento di serie
■ Timone Cat. I.
■ Ruota libera nella scatola ingranaggi.
■ Spostamento idraulico con valvola di sicurezza.
■ Inclinazione idraulica della macchina con sistema fl ottante 
 e valvola di sicurezza.
■ Tenditore automatico delle cinghie.
■ Rullo posteriore livellatore di tipo “autopulente” registrabile in altezza.
■ Controcoltelli.
■ Cardano a profi lo rinforzato.
■ Mazze forgiate e bonifi cate BERTI tipo “G” (o kit coltelli “Y” a richiesta).
■ PTO 540 g/min..
■ Protezioni antinfortunistiche CE.
Il trattore deve essere dotato di almeno n. 2 prese d’olio a doppio effetto.

Heck-und Seitenmulcher für Gras, Vegetation, 
Reisig und Äste bis 2 cm. Ø für Traktoren 
von 20 bis 40 PS. Es eignet sich für Parks, Garten, 
Wiesen, Böschungen und Wassergräben.

 

 Serienmässige Ausrüstung
■ Dreipunktbock Kat. I.
■ Freilauf im Getriebe.
■ Hydraulische Seitenverschiebung mit Anfahrsicherung.
■ Hydraulische Neigungsvorrichtung mit Schwimmstellung-System 
 und Sicherheitsventilen.
■ Automatische Riemenspannung.
■ Einstellbare, selbstreinigende Stützwalze.
■ Gegenschneiden.
■ Verstärkte Gelenkwelle.
■ Schlegel BERTI Typ “G” (“Y”-Messer auf Anfrage).
■ Getriebe 540 U/min..
■ Unfallschutz laut EG-Normen.
Der Traktor muss mit 2 doppelwirkenden Hydraulikanschlüssen ausgestattet sein.

Broyeur d’accotement compact multifonctions 
pour l’herbe, les déchets végétaux, les buissons et les 
sarments allant jusqu’à Ø 2 cm, indiqué pour tracteurs 
de 20 à 40 CV. Il est idéal pour les parcs, les espaces 
verts, les jardins, le rebord des routes, les fossés, 
les digues et les terrains inclinés.

  Equipement standard
■ Attelage à 3 points, Cat. I.
■ Roue libre dans le boîtier.
■ Déport hydraulique avec soupape de sûreté.
■ Inclinaison hydraulique avec système fl ottante et soupape de sûreté.
■ Tendeur automatique des courroies.
■ Rouleau postérieur auto-nettoyant.
■ Contre couteaux.
■ Cardan à profi l renforcé.
■ Marteaux BERTI forgés et trempés type “G“ (couteaux “Y“ sur  demande).
■ PDF 540 t/min.
■ Protections selon normes CE.
Le tracteur doit être équipé avec au moins 2 prises d’huile à double effet.

 Mod.         
  cm Min Max  n°  n° n° PTO cm cm cm cm cm Kg
 TA/K 125 125 20 40 34 68 2 540 125 120 60 195 220 240
 TA/K 145 145 20 40 40 80 2 540 145 120 60 215 280 290
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